
التمهيدية المقدمة
بأس به مـن الأعمـال يتنـاول    في أدب كل البلدان نجد أن عددا لا 

ــاول هــذا         ــتم تن ــل مكــان ي بشــكل خــاص موضــوع الحــب.. وفي ك
الموضوع بطريقة مختلفة  ومن وجهات نظر متعددة. أما في هذا العمل 
يتم تقديمه لإعطاء ترجمة متكاملة لما هو متفق عليه أن يكون المبادئ 
 الأساسية للحب في الأدب السنسـكريتي وهـو مـا يطلـق عليـه "كامـا      

 سوترا لفاتسيايانا" أو "الحكم في الحب لفاتسيايانا".

بينما تتناول مقدمة هذا العمل الدلائل الخاصة بتاريخ كتابة العمل 
ترجمـة العمـل    ،وأهم التعليقات عليه، تتناول الفصـول التاليـة للمقدمـة   

نفسه. لذا كان من الضروري اعطاء نبذة مختصرة عن الأعمـال الـتي   
العمل والتي قام بإعدادها وكتابتها بعض المؤلفين لها نفس طبيعة هذا 

الذين عاشوا بعد وفاة فاتسيايانا بعدة سنوات والذين لا يزالوا يؤمنون 
ــه و  ــه المنبــع الرئيســي للإستشــهاد ب ــه والمرشــد  الإبأن قتبــاس مــن أقوال

 الأساسي لأدب الحب الهندي.

حـول الحـب هنـاك بعـض الأعمـال       "فاتسيايانا"فإلى جانب بحث 
 تي تتناول نفس الموضوع في الهند وهي كالأتي:ال

 ".Raitrahasyaأو "رايتراهاسيا   أسرار الحب -
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". Panchasakyaخمسة أسهم   أو "بانشاساكيا   -
".Smara fradipaضوء الحب  أو "سمارافراديبا  -

". Raitmanjariإكليل الحب  أو "رايتمانجاري   -
".Rasmanjariبرعم الحب أو "راسمانجاري   -
".  Anunga Rungaرحلة الحب أو "أنونجا رونجام  -

ــا ليــــــــــدهيبلافا   ــيط الحــــــــــب  أو "كامــــــــ ــارب في محــــــــ أو قــــــــ
Kamaledhiplava. "

"Kukkokaكوكوكـا مؤلف كتـاب "أسـرار الحـب" هـو الشـاعر "     
وقد ألـف هـذا العمـل لإرضـاء أحـد الملـوك. وعنـد كتابـة اسمـه في          

ــا      ــق علــى نفســه اســم "ســيدا باتي ــة كــل فصــل كــان يطل ــديتا نهاي بان
Siddha Patiya Pandita  أو رجل عبقري وسط مجموعة مـن  "

ــذ عــدة       ــة من ــرجم هــذا العمــل إلى الهندي ــد تُ ــتعلمين. وق الرجــال الم
وتم وضـع   "Kokaسنوات وتمت كتابة اسم المؤلـف علـى أنـه "كوكـا     

ــد.      ــع الترجمــات إلى اللغــات الأخــرى في الهن ــى جمي نفــس الاســم عل
لجميع وأطلـق علـى موضـوع الكتـاب     وبذلك أصبح الكتاب معروفا ل

" والذي يتماثل مع "كامـا شاسـترا    Koka Shastra"كوكا شاسترا 
Kama Shastra أو "مــذهب الحــب" وقــد تم اســتخدام كلمــات "

ــز أو      ــلا تمييــ ــك بــ ــد ذلــ ــترا" بعــ ــا شاســ ــترا" و"كامــ ــا شاســ "كوكــ
تقييد.ويحتوي العمـل علـى نحـو ثمانمائـة بيـت مـن الشـعر مقسـما إلى         
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"Pachivedasالـــتي أطلـــق عليهـــا "باشـــيفيداس  عشـــرة فصـــول و
وبعـــض الموضـــوعات الـــتي تناولهـــا هـــذا العمـــل لم تتواجـــد في عمـــل 
ــاول النســاء:      ــتي تتن ــال الأربعــة فصــول ال ــى ســبيل المث فاتســيايانا عل

ني ـشانكيـــــــــ"، "Chitrini شـــــــــيتريني، "Padmini"البـــــــــادميني "
Shankini" ،"ني ـوهاستيHastini" .و الساعات  امــر الأيـــذك كما

راغبة في الحب. وقد  -من مختلف الطبقات  -التي تكون فيها المرأة 
ــتندا إلى أراء    ــام بكتابـــة هـــذه الأشـــياء مسـ أضـــاف المؤلـــف أنـــه قـ

ــ ــ" و"Gonikaputraبوترا ا"جونيكـــــــــــــــــــــ وارا نانديكشـــــــــــــــــــــ
Nandikeshwara واللذان ذكرهما فاتسيايانا أيضا في كتابه على  "

ودة الأن. من الصعب إعطـاء تـاريخ   الرغم من أن أعمالهما غير موج
محدد لتأليف هذا العمل. ولكن يمكن التأكيد على أن هذا العمـل تم  
تأليفه بعد عمل فاتسيايانا وقبـل الأعمـال الأخـرى الـتي تتنـاول نفـس       
الموضوع والتي لا تزال موجودة. وقد ذكر فاتسيايانا أسماء عشرة من 

ي استمد أفكاره من كتاباتهم المؤلفين الذين تناولوا هذا الموضوع والذ
ن وهذا يؤكد أن "كوكوكـا"  غير موجود الآ الأعمال ولكن أيا من هذه

قد قام بتأليف عمله هذا بعـد فاتسـيايانا وإلا لوجـدنا أن فاتسـيايانا     
يـذكر اسمـه كأحـد المـؤلفين لهـذا الفـرع مـن الأدب مـع اسمـاء المــؤلفين          

 الأخرين.

الشـعراء، كنـز الفنـون    أما مؤلـف "خمسـة أسـهم" فيلقـب بـرئيس      
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الأربــع وســتون وأفضــل معلــم لقواعــد الموســيقى. وقــد ذكــر أنــه قــام  
لهة على أحكام الحب التي أوضحتها الآ بتأليف الكتاب بعد الأطلاع

ــابوترا  ــة أراء "جونيكـ ــد دراسـ ــا "وبعـ "،  Muladeva، "مولاديفـ
"، Ramtideva"، "رامتيــــــــــــــديفا Babhravya"بابهرافيــــــــــــــا 

و"كشـــــــــــــــــــيماندرا ، "Nandikeshwara"نانديكشـــــــــــــــــــوارا 
Kshemandra     ــد ــف ق ــان المؤل ــا إذا ك ــة م ــن المســتحيل معرف ". م

درس كل هذه الأعمال أم أنه قد سمع عنها فقط.. علـى أي حـال،   
لا يبدو أن أي عمل لهؤلاء المؤلفين موجودا الأن. أما "خمسة أسـهم"  
فهو يتكون من ستمائة بيت من الشعر وتم تقسيمه إلى خمسـة فصـول   

 . "الأسهم"" أو  Sayakasى "ساياكاس و تسم

ــارا      ــاعر "جوناكـ ــف الشـ ــو للمؤلـ ــب" فهـ ــوء الحـ ــاب "ضـ ــا كتـ أمـ
Gunakara سليل "فيشاباتي "Vechapati    ويحتـوي العمـل علـى "

أربعمائــة بيــت مــن الشــعر. ويتنــاول جــزء صــغير مــن العمــل مبــادئ  
 الحب بينما يتناول الجزء الأكبر أمور الحياة  الأخرى.

يـــــــل الحـــــــب" فهـــــــو للشـــــــاعر المشـــــــهور أمـــــــا كتـــــــاب "إكل
" والذي قال عن نفسه أن بمقدرته الكتابـة في   Jayadevaجاياديفا"

كل الموضوعات وعلى الـرغم مـن ذلـك نجـد أن هـذا البحـث قصـير        
 للغاية ويحتوي فقط على مائة وخمسة وعشرين بيتا من الشعر.
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أمــــا مؤلــــف كتــــاب "بــــرعم الحــــب" فهــــو الشــــاعر "بهانوداتــــا  
Bhanudatta" ويتضح من البيت الأخير من الشعر في بحثه أنه كان 

" وكــان ابنــا لرجــل البراهمــان Tirhootمقيمــا في مقاطعــة "تيرهــوت  
خــر. وقــد هــو الآ " والــذي كــان شــاعراGaneshwar"جانيشــوار 

كتــب هــذا العمــل باللغــة السنســكريتية، موضــحا الطبقــات المختلفــة 
هيئـاتهم  ، عمـارهم للرجال والنساء، وهذه الطبقـات مقسـمة وفقـا لأ   

إلخ. ويحتوي هذا العمل على ثلاثة فصول وتاريخ هـذا  .. وصفاتهم
 العمل أيضا غير معروف ولا يمكن التأكد منه.

ــام بتأليفــه     ــة الحــب" فقــد ق أمــا كتــاب "أنونجــا رونجــا" أو "مرحل
ــانمول   ــاعر "كوليـ ــان   Kullianmullالشـ ــاع  "لادكاهـ ــل إمتـ ــن أجـ " مـ

Ladkhan سليل  "أحمد لودي "Ahmed Lodi"   والذي يعتقـد أن
" والـتي تولـت الحكـم في هندوسـتان      Lodiلـودي له صـلة مـا بعائلـة "   

وبالتالي مـن المؤكـد أن العمـل قـد      ،بعد الميلاد ١٥٢٦ - ١٤٥٠منذ 
ويحتـوي الكتـاب علـى     ،تم تأليفه في القرن الخامس أو السادس عشـر 

سخ فقط عشرة فصول وتم ترجمته إلى الإنجليزية ولكن طبع منه ستة ن
خر الأعمـال السنسـكريتية الـتي    آللتداول. ويعتقد أن هذا العمل هو 

تتناول موضوع الحب. ومن الواضح أن أفكار هذا العمل مأخوذة من 
 أعمال سابقة ذات نفس الطبيعة.
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عــد تحفــة أدبيــة حيــث نجــد في الشــعر يإن محتــوى هــذه الأعمــال 
ــد      ــواء ق ــى حــد س ــدراما السنســكريتية عل ــن السنســكريتي وال را م

الرومانسية والأحاسيس التي تعبر عن كل بلدة وعن كل لغة كما تلقي 
أمـا في هـذا العمـل    . بهالة ضوئية مقدسة باقيـة حـول هـذا الموضـوع    

 فقد تم تناول الموضوع بطريقة واضحة وبسيطة وكحقيقة ثابتة.
فنرى أن الرجال والنساء مقسمون إلى طبقات وأقسام بنفس الطريقة 

" وكُتاب التاريخ الطبيعي الأخرون عالم  Buffonبافونالتي قسم بها "
ــز "   ــا ترم ــوان. فكم ــوسالحي ــد    Vinusفين ــال في النســاء عن " للجم

ــادميني    ــد أن "بـ ــق نجـ ــوتس Padminiالإغريـ ــي Lotus" أو "لـ " هـ
 النموذج المثالي للأنوثة لدى الهندوس.  

يطلق على المرأة "بـادميني" عنـدما تتميـز بالصـفات التاليـة: ذات      
الشيراز "ذات قوام متناسق وناعم كزهرة ، ه بهيج كالقمر في تمامهوج

Shiraz"  المسـترد "أو"Mustard  ،  رقيقـة مثـل   ، ذات بشـرة جميلـة
ذات عينان لامعتان ، لا ترتدي الألوان الداكنة، زهرة اللوتس الصفراء

أحد ألهة   -أخاذتان حادتان ومحمرة الجوانب مثل عيون ألهة الفون 
ــدى ا ــدي ممتلــئ عــالٍ وقــوي ، - لرومــانالحقــول ل ذات رقبــة ، ذات ث

أما فرجها فيماثل برعم اللوتس المتفتح ، جميلة وأنف مستقيم جذاب
تمشي في رقة ودلال ، وتفعم منها روائح عطرة مثل روائح زهور الليلي
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ــور الأوز  ــل طي ــل طــائر "الكــوكيلا    ، مث ــيض مث صــوتها موســيقي خف
Kokila" ،تأكـل القليـل مـن    ، لي الثمينةترتدي الملابس البيضاء  والح

تحترم الألهة وتسارع في ، متدينة، فاضلة، زكية، تنام في خفة، الطعام
ــو     ، عبادتهــا ــا ســبق ه ــع رجــال البراهمــان. وم تســتمتع بالحــديث م

 وصف تفصيلي لامرأه اللوتس أو البادميني.

 يلي ذلك وصف تفصيلي لامرأة الفن أو "الشيتريني" ثم امرأة 
 شانكيني" وامرأة الفيل أو "الهاستيني". كما يوضح أيام المحارة أو "ال

ــهن ــواطفهن   ، متعتـ ــار عـ ــة في إظهـ ــرقهن المختلفـ ــهن  ، طـ ــرق تدليلـ طـ
ــاء الأتصــال الجنســي   ــهن أثن ــا يوضــح أيضــا خصــائص   ، ومداعبت كم

وتحتـوي   "وصفات الرجـال والنسـاء في مختلـف بلـدان "الهندوسـتان     
مـا تم تنـاول هـذه    ك، هذه الأعمال على تفاصيل دقيقة غـير معـدودة  

الموضوعات بجدية و بشرح مطول بحيث لا يسمح الوقت أو المساحة 
 لعرضها هنا.

وهنــاك عمــل وحيــد في اللغــة الإنجليزيــة يشــبه إلى حــد مــا هــذه  
ــة ويســمى "قــوانين جمــال الأنثــى" والــتي تعــد المبــادئ    الأعمــال الهندي

في أربعـة  " والـتي أوضـحها   T.Bell.Mالأولي لهذا العلـم والـتي ألفهـا "   
، وتتنـاول الجمـال   ١٨٢١وعشرين فصلا وتمت طباعتها في لندن عام 

واج الأحــادي  الز، ماعـة للجـمـالقوانين المنظ، الإتصال الجنسي، الحب
  - الـزواج عـدة مـرات     -، تعـدد الزيجـات   -الزواج  مرة واحـدة   -
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 البغاء، الخيانة الزوجية وتنتهي بعيوب جمال الأنثى. 

الأعمال الأخرى في الأنجليزية بالتفصـيل الحيـاة    وقد تناولت بعض
 الخاصة والحياة الأسرية على سبيل المثال: "مبادئ العلم الإجتماعي

ـــأو ال  ـــديـ ـــالج، اديـن المـ ــب    ـنـ ــور الطـ ــه دكتـ ــي" لمؤلفـ سي والطبيعـ
"Doctor of medicine كتاب لكل النساء"  ١٨٨٠" في لندن عام"

. ولمـن يرغـب في   ١٨٢٦عـام  " Dr. Watersلمؤلفـه "الـدكتور ووتـرز   
  ســيجد أن هــذا العمــل يحتــوي علــى هــذه   ،مثــل هــذه الموضــوعات 

التفاصيل التي كان نادرا نشرها فيما سبق والـتي يجـب أن يعيهـا كـل     
 من المحبين للعلوم البشرية والأنسانية باتمع.

بعد دراسة الأعمال الهندية والكتب الإنجليزيـة المـذكورة سـابقا،    
، مــن فهــم موضــوع الحــب مــن وجهــات نظــر ماديــة  ســيتمكن القــارئ
 واقعية وعملية.

ومن المؤكد أنه إذا ما تأسست كل العلوم على وقـائع مؤكـدة فلـن    
يكــون هنــاك أي تضــرر مــن معرفــة البشــرية للأمــور المتصــلة بحيــاتهم   

فـإن الجهـل   ، خـر علـى الصـعيد الآ  الأسرية والأجتماعيـة. و ، الخاصة
دراك الرجال والنساء إلى ضعف إ  - للأسف -بهذه الأسس يؤدي 

لهذه المبادئ الهامة ويؤدي إلى عدم قدرتهم على استيعابها رغم أنها 
 تستحق المعرفة والأخذ بعين الإعتبار. 
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وقد يكون من الشـيق لـبعض الأشـخاص أن يتعرفـوا علـى كيفيـة       
ــة      ــيترجم إلى اللغ ــاره ل ــاب "فاتســيايانا" وإختي ــى كت ــاء الضــوء عل إلق

 د حدث ذلك عندما قام المثقفون بترجمة كتاب "انونجا لق، الإنجليزية
رونجــا" أو "مرحلــة الحــب"  فكــثيرا مــا وجــدوا ملحوظــات عــن        

هكـذا أو قـال الحكـيم     "فاتسـيا ""فاتسيايانا" مثل: كان رأي الحكيم 
ــذلك كــان مــن الطبيعــي أن ، وهكــذا دواليــك.. هــذا "فاتســيا"  ول

ض المــثقفين أن وأجــاب بعــ، أســئلة عمــن يكــون هــذا الحكــيم  تُطــرح
كان مؤلف العمل الذي يعتبر المعيار الأساسي للحب في  "فاتسيايانا"

ــة أنـــه لا تكتمـــل المكتبـــة السنســـكريتيه   الأدب السنســـكريتي لدرجـ
بدونه. وأنه من الصعب الحصول علـى هـذا العمـل في حالـة مكتملـة      

لدرجة أن المخطوطة الأصـلية الـتي إسـتطاع المثقفـون الحصـول      ، الآن
ولذلك قاموا بالكتابة ، في بومباي كانت بها العديد من الأخطاءعليها 

 "Jaipurجـايبور "و Calcutta"وتا ـكال ـ"و Benares"بيناريس"ى ـإل
من أجل الحصول على نسخ لهذه المخطوطة من المكتبة السنسكريتية 

فما كان منهم إلا أن ، وبالفعل تم إرسال النسخ لهم، التي توجد هناك
نســخ ببعضــها وبمســاعدة شــروحات يطلــق عليهــا      قــاموا بمقارنــة ال 

" تم إعـداد نسـخة تمـت مراجعتـها مـن       Jayamangla"جايـامنجلا 
 وفيما يلي شهادة كبير المثقفين عنها:، المخطوطة كلها
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"لقد قمت أنا بتصحيح هذه المخطوطة بعد مقارنة أربع نسخ من 
هذا العمل وقد قـام "جايامـانجلا" بمسـاعدتي في أول خمسـة أجـزاء      
من هذه الشروحات ولكنني وجدت صعوبة بالغـة في تصـحيح بـاقي    

ــتثناء نســـخة واحـــدة   الـــتي يمكـــن أن تكـــون   -الأجـــزاء لأنـــه بإسـ
ــا   ــل البعــد عــن     -صــحيحة بشــكل م ــدة ك ــاقي النســخ بعي ــت ب كان

ومع ذلك فقد أخذت من باقي الأجزاء مـا إجتمعـت عليـه    ، الصحة
 غالبية النسخ من نصوص صحيحة".

يانا "الحكـم في الحـب" يحتـوي علـى حـوالي ألـف       إن كتاب فاتسيا
ومائتان وخمسون من الأشعار مقسـمة إلى أجـزاء والأجـزاء مقسـمة     
إلى فصول والفصول إلى فقرات. أي أن العمل ككل يتكون مـن سـبعة   

أمـا عـن المؤلـف فـلا     ، ستة وثلاثين فصلا وأربعة وستين فقرة، أجزاء
ــه   ــا ويعتقــــــــد أن اسمــــــ  أحــــــــد يعــــــــرف عنــــــــه شــــــــئ تقريبــــــ

ــا  Mallinagaالحقيقي"ماليناجــا ــا عــن  Mrillana" أو "مريلان " أم
الأسم فاتسيايانا فهو اسم عائلتة (لقبه) و هذا هو ما كتبه عن نفسه 

 في نهاية عمله:
"بعد القراءة والأخذ في الإعتبار أعمال بابهرافيـا وبعـض المـؤلفين    

تـأليف   تم، القدماء الآخرين والتفكير في معاني القواعد الـتي ذكروهـا  
هذا الكنز طبقا لنصائح "السـفر المقـدس" مـن أجـل نفـع العـالم أثنـاء        
الفترة مـن حيـاتي الـتي كنـت فيهـا طالبـا دينيـا في "بينـاريس" حيـث          
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وهذا العمل  يجب أن لا يستخدم كأداه ، إنغمست كليا في تأمل الآلهة
لعلم فالشخص الملم بالمبادئ الحقيقية لهذا ا، ناـــاتــياجــاع إحتــلإشب

" (أي الفضـيلة أو الإسـتحقاق    Dharmو الـذي يحـتفظ بالــ "دارمـا    
  Kama"  (أي الغنى الـدنيوي) و الــ "كامـا   Arthaآرثا  الديني) والـ"

(أي المتعة أو الإرضاء الجنسي). و الذي يستطيع التحكم في غرائزه 
ولديـه حضـور للـدارما    ، يتمتع بالذكاء وسعة العلم والإطلاع، بكفاءة
والكامـا مـن دون أن يصـبح عبـدا لعواطفـه سيصـبح النجـاح         والآرثا

 حليفه في كل ما يفعل.

، إن من المستحيل تحديد تاريخ كل من حيـاة فاتسـيايانا أو عملـه   
ولكن يعتقد أنه عاش في الفترة ما بين القرنين الأول والسـادس للعصـر   

طبقــا للأســس الأتيــة: قــام فاتســيايانا بــذكر "ســاتكارني ، المســيحي
" والـذي  Kuntal" ملـك "كونتـال    Satkarni Satvahanهانسـاتف 

 " بطعنها بآلة تسمى "كارتـاري Malayavati قتل زوجته "مالايافاتي
Kartari      بدافع عاطفة الحب. وقـد إقتـبس فاتسـيايانا هـذا المثـال "

رب النساء ـلتحذير الشعوب من الخطر الناتج عن العادات القديمة لض
ن هـذا الملـك قـد عـاش وتـولى الحكـم       ويعتقـد أ .. تحت تأثير الحب

، أثناء القرن الأول الميلادي وبالتالي لابد أن فاتسيايانا قد عاش بعده
" في الفصـل  Virahamihiraقـام "فيراهـاميهيرا   ، على الجانب الآخـر 

" والذي يعـالج  Brihatsanhitaالثامن عشر من كتابه "بريهاتسانهيتا 
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حـول هـذا    "فاتسيايانا"قوال فيه علم الحب بالإستشهاد بالكثير من أ
ــرن الســادس      ــد عــاش في الق ــال أن "فيراهــاميهيرا" ق الموضــوع. و يق

قـد كتـب عملـه هـذا في      "فاتسـيايانا "الميلادي ولذلك لابد أن يكون 
 الفترة ما بين القرن الأول الميلادي والقرن السادس الميلادي.

ما وجد من شروحات حول كتاب "حكم الحب" لـ "فاتسيايانا" 
ا أثنـــان فقــط: أحـــدهما يــدعى "جايـــامنجلا" أو "سوتراباشـــيا   هم ــ

Sutrabashya  ــريتي ــدعى "ســوترا ف "  Sutra vritti" و الآخــر ي
وتــاريخ "جايــامنجلا" ثابــت بــين القــرنين العاشــر والثالــث عشــر بعــد  
الميلاد لأنه أثناء معالجة الفنون الأربعة وستون تم أخذ مثال من كتاب 

" والــذي تمــت كتابتــه في القــرن    Kavyaprakasha"كافيابراكاشــا 
العاشر الميلادي. ونسخة الشروحات التي جمعت كانت بكل تأكيـد  
نسخة من المخطوطـة والـتي كـان لهـا مكانـا يومـا مـا في مكتبـة ملـك          

ــاولوكيا   ــة "تشــ ــالاديفا   Chaulukyaعائلــ ــدعى "فيشــ ــذي يــ " والــ
Vishaladeva    وقد تم أخذ الحقيقة التاليـة مـن الفقـرة الـتي وردت " 

 في نهاية هذا الكتاب:
"هنا ينتهي الجزء المتعلق بفن الحب في الشرح الخـاص بفاتسـيايانا   
"كاما سوترا" وتوجد نسخة مـن هـذا الشـرح في مكتبـة ملـك الملـوك       

" Arjuna ۱"فيشالاديفا " الذي كان بطلا قويا كما كان ثاني "أرجونا

 "أرجونا " : في اللغة السنسكریتیة تعني  الطاووس أي یتمیز بالجمال ، النقاء والتألق. ۱
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المعـروف   فضلا عن كونه الجوهرة الرئيسية لعائلة "تشـاولوكيا". ومـن  
ــولى حكــم "جوجــارات   ــك ت ــن   Gujaratأن هــذا المل " في الفــترة م

ميلاديـــــــــا كمـــــــــا أنشـــــــــأ مدينـــــــــة تـــــــــدعى  ١٢٦٢إلى  ١٢٤٤
ولـذلك فـإن تـاريخ الشـروحات لا     .. " Visalnagur"فيسـالناجور 

يمكن أن يكون قبل القرن العاشر ولا بعد القرن الثالث عشر الميلادي 
ـــ"ياشو  ــه أحــد ال " وهــو Yashodharaدهاراومؤلفــه مــن المفــترض أن

" عليه. ويبـدو أنـه   Indrabadaالإسم الذي أطلقه معلمه "اندرابادا
على الأقل هذا هو ، قد قام بكتابته وقت مأساة إنفصاله عن زوجته

قـد أطلـق هـذا     ومن المفـترض أنـه  ، ما يقوله بنفسه في نهاية كل فصل
نـاك  الإسم على عمله تيمنـا باسـم عشـيقته الغائبـة أو علـى الأقـل ه      

 صلة ما بين اسم هذا العمل واسمها.

وقد كان هذا الشرح مفيدا جـدا في شـرح المعـاني الحقيقيـة الـتي      
أرادهــا "فاتســيايانا" لأن الشــارح يــبين مــا يملكــه مــن معرفــة واســعة   

كما يقدم في بعـض الفقـرات معلومـات    ، بالزمن الذي عاش فيه المؤلف
 Sutraتي ـريـرا فــوتـر "سـلآخرح اـر في الشـذكـتي لم تـدا والـة جـقـدقي

vritti    ــا في عــام ــب هــذا الشــرح تقريب ــد كُت ــد   ١٧٨٩" وق ــا بي ميلادي
ــة  "   Sarveshwar Shastri"سارفيشــوار شاســتري  ســليل عائل

تماما مثل مؤلفنا. ولذلك كـان في خاتمـة كـل    " Bahasku "بهاسكور
 Bhaskurجـــزء يـــدعو نفســـه "بهاســـكور نارســـنج شاســـتري  
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Narsing Shastri"    ــة هــذا العمــل معلمــه "راجــا ومــا دفعــه لكتاب
أثناء الفترة التي عاش فيها في "بيناريس"  "Raja Vrijalalaفريجالالا 

ولكن إحقاقا للحق فإن هذا الشـرح لا يسـتحق الكـثير مـن الإطـراء      
لأنه في كثير من المواضع لا يبدو أن الكاتب يفهم المعاني الحقيقية التي 

قام بتغيير الـنص في مواضـع كـثيرة ليناسـب      أرادها "فاتسيايانا" وقد
ــة للــنص الأصــلي تم إعــدادها     تفســيراته هــو. ومــا يلــي ترجمــة كامل
بالكامل وفقا لنص المخطوطة الأصلية وقـد تم إخراجهـا كمـا كتبـت     

 بلا أي تعليقات إضافية.
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